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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители (ІІ част)/Съвета 

№ док. Ком.: 11667/23  and 11668/23 + ADD 1-2 

Относно: Решение на Съвета за сключване от името на Европейския съюз на 
Временното споразумение за търговия между Европейския съюз и 
Република Чили 

– Приемане 
  

Декларация на Белгия и Франция 

1. Белгия и Франция отдават особена важност на отношенията с Чили като надежден 

поддръжник на многостранното сътрудничество и важен демократичен партньор. 
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2. Затова Белгия и Франция приветстват актуализирането на Споразумението за 

асоцииране, което е в сила от 2003 г. между Европейския съюз и Чили, и 

подписването на 18 юли 2023 г. на Меморандума за разбирателство между ЕС и Чили 

относно стратегическо партньорство за устойчиви вериги за създаване на стойност в 

областта на суровините. Актуализирането на Споразумението за асоцииране беше 

необходимо, за да бъдат отчетени новите политически и икономически реалности и 

постигнатият напредък в партньорството между Европейския съюз и Чили. 

 

3. По-специално Белгия и Франция приветстват добавянето на нови разпоредби и 

ангажименти относно търговията и устойчивото развитие (ТУР). По време на 

преговорите Белгия и Франция призоваваха за включването на амбициозни, 

обвързващи и приложими разпоредби в областта на околната среда, климата и 

социалните права. 

 

4. Във връзка с това Белгия и Франция приветстват съвместната декларация на 

Европейския съюз и Чили относно търговията и устойчивото развитие, която показва 

не само готовността на страните да изпълнят определените в споразумението общи 

приоритети в областта на търговията и устойчивото развитие и да го направят чрез 

пълноценно участие на гражданското общество, но и ангажимента на страните да 

засилят допълнително разпоредбите относно търговията и устойчивото развитие чрез 

започване на официален процес на преглед на ангажиментите в областта на ТУР след 

влизането в сила на Временното споразумение за свободна търговия, като приключат 

този процес в срок от 12 месеца от посоченото влизане в сила. 
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5. По отношение на елементите, свързани с търговията и устойчивото развитие, които 

вече са включени в споразумението, Белгия и Франция отдават особено значение на 

ангажимента на страните ефективно да спазват, насърчават и прилагат основните 

принципи на Международната организация на труда (МОТ) и да работят по новия 

основен принцип на МОТ за здравословни и безопасни условия на труд, както и 

ангажимента на страните да спазват и ефективно да прилагат Рамковата конвенция на 

ООН по изменението на климата (РКООНИК) и Парижкото споразумение относно 

изменението на климата, включително ангажиментите по отношение на национално 

определените приноси, и Конвенцията за биологичното разнообразие. 

 

6. Също във връзка с търговията и устойчивото развитие Белгия и Франция изтъкват 

значението на ангажиментите, поети в глава 7 на споразумението по отношение на 

сътрудничеството в областта на устойчивите продоволствени системи и ще следят 

отблизо работата на съответния подкомитет, и по-специално ще съгласуват помежду 

си ежегодно действията, които да бъдат предприети за постигане на целите на 

посочената глава. Същото се отнася и за глава 8 относно енергията и суровините, по-

специално съвместния ангажимент за извършване на оценки на въздействието върху 

околната среда на проекти или дейности, свързани с енергия или суровини, които е 

вероятно да окажат значително въздействие върху населението, човешкото здраве, 

биологичното разнообразие, земята, почвата, водата, въздуха или климата, или 

културното наследство или ландшафта. В този контекст следва да се обърне внимание 

на участието на местните общности. 

 

7. Що се отнася до процеса на преглед на главата за търговията и устойчивото развитие 

от споразумението, Белгия и Франция призовават за съгласуваност със Съобщението 

от юни 2022 г. във връзка с прегледа на търговските споразумения, включително за 

допълнително подобряване на механизма за приложимост на главата относно 

търговията и устойчивото развитие, в т.ч. възможността за прилагане на етап на 

привеждане в съответствие, и на съответните мерки за противодействие като крайна 

мярка. 

 

8. Въз основа на този работен план Белгия и Франция са съгласни с подписването на 

споразуменията между ЕС и Чили. 
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9. Белгия и Франция ще следят отблизо изпълнението на общите приоритети, 

определени в споразумението, както и преговорите по прегледа на главата относно 

ТУР и изпълнението на Временното споразумение за свободна търговия 12 месеца 

след влизането му в сила за приключването на този процес на преглед. Белгия и 

Франция призовават за пълна прозрачност от страна на Комисията по време на този 

процес. 

 


